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	В российском законе о соотечественниках появилось слово «русский» 
   30 июля вступают в силу поправки к закону «О государственной политике Российской Федерации в отношении соотечественников за рубежом». Сам закон был принят еще в 1999 году, подписан Борисом Ельцином в последние месяцы его президентства, и должен был ознаменовать коренной поворот в российской политике - от игнорирования существования заубежных соотечественников к их активной поддержке. 


В российском законе о соотечественниках появилось слово «русский»

30 июля вступают в силу поправки к закону «О государственной политике Российской Федерации в отношении соотечественников за рубежом».  Сам закон был принят еще в 1999 году, подписан Борисом Ельцином в последние месяцы его президентства, и должен был ознаменовать  коренной поворот в российской политике - от игнорирования существования заубежных соотечественников к их активной поддержке.

Поправки, подготовленные МИДом и внесенные в российский парламент 20 марта, вызвали шквал негативных откликов со стороны как российских наблюдателей, так и субъектов закона, вплоть  до обвинений в государственной измене. Причем объектом критики были вещи преимущественно нематериальныого характера – определение понятия «соотечественник» и удостоверение соотечественника. 

150 миллионов без единого удостоверения
В прежней редакции закона соотечественники делились на следующие группы:

- граждане РФ, законно постоянно проживающие за рубежом;

- все граждане бывшего СССР, проживающие в пределах территории этого распавшегося государства;

- эмигранты из СССР или Российской империи;

- потомки лиц из первых трех групп за исключением потомков лиц титульных наций иностранных государств.

При этом в законе даже давалось определение «титульной нации» - часть населения государства, национальность которой определяет официальное наименование данного государства
Можно долго рассуждать о достоинствах и недостатках такой конструкции. На примере Латвии российскими соотечественниками объявляются практически ВСЕ ее жители родившиеся до декабря 1991 года, включая, к примеру Юриса Добелиса и Висвальда Лациса. 

Исключением из правила являются вернувшиеся из эмиграции западные латыши, родившиеся в период с октября 1917 по июль 1940 года. Латыши, родившиеся после декабря 1991 года, к соотечественникам тоже не относятся. Равно, как и русские латвийцы, эмигрировавшие после декабря 1991 года, к примеру, в Великобританию или Ирландию. А вот те из них, кто сделал это ДО распада СССР, соотечественниками считаются.
Численность  соотечественников превышает  150 миллионов (население СССР минус население РФ). Правда, от соотечественников, не являющихся гражданами России, требовалось совершить «акт свободного выбора», заключающийся в получении удостоверения соотечественника в ближайшем консульстве России, которое консульство обязано было выдать в месячный срок.

Но соответствующие подзаконные акты приняты не были, и удостоверение соотечественника по-прежнему остается «вещью нематериального характера». 
Соотечественников стало больше

Новая конструкция закона свободна от описанных выше парадоксов. Скользкого определения «титульная нация» там уже нет, а соотечественники теперь разбиты на «являющихся» и «признающихся».

Являются соотечественниками исключительно постоянно проживающие за пределами России ее граждане. Не стоит забывать, что кроме эмигрантов, это четыре частично признанные и вовсе непризнанные республики, находящиеся в перманентном конфликте со своими бывшими метрополиями. Да и в Эстонии, в отличие от Латвии, граждан РФ больше. чем местных неграждан.

Отметим, что определение «законно проживающие» из закона исчезло. Поэтому у российских консульств в Латвии и Эстонии отпадает основание отказывать в помощи тем еще встречающимся жертвам распада СССР, которые так и не смогли   обрести в этих странах легальный статус, но являются гражданами РФ в силу формального наличия прописки на ее территории.  Последний такой, попавший в мое поле зрения за два дня до написания статьи, 17 лет проживал в Латвии с паспортом СССР, отловлен трамвайными контролерами и помещен в лагерь беженцев.

Что касается лиц, не имеющих гражданства РФ, то соотечественниками признаются проживающие за пределами России:

- лица и их потомки, КАК ПРАВИЛО, относящиеся к народам, исторически  проживающим на территории РФ;

- лица, чьи родственники по прямой восходящей линии ранее проживали на территории Российской Федерации, сделавшие свободный выбор в пользу духовной, культурной и правовой связи с Российской Федерацией.

В том числе (так сказано в законе!) это и все граждане бывшего СССР, проживающие в пределах территории этого распавшегося государства, а также  эмигранты из СССР или Российской империи. Как и в старой редакции закона.

Оговорка «в том числе» не случайна, ибо новое определение соотечественника не уже, а шире. К ним, например, относятся ВСЕ русские, независимо от того, продолжают ли жить они в Латвии или переехали из нашей негостиприимной страны в США. Равно, как и чеченцы, казахстанские (бывшие поволжские) немцы и родившиеся после 1991 года латыши, как часть народа, исторически проживающего на Урале и в Сибири еще с позапрошлого века.

Поэтому критики закона, утверждающие, что он лишил Россию соотечественников, абсолютно не правы. Как ДО так и ПОСЛЕ изменений соотечественниками являются исключительно граждане РФ, ибо ни одного удостоверения соотечественника остальным категориям лиц так и не выдано.

Теперь от желающих оформить статус соотечественника требуется не в консульство сходить, а подкрепить акт свободного выбора «общественной либо профессиональной деятельностью по сохранению русского языка, родных языков народов Российской Федерации, развитию российской культуры за рубежом, укреплению дружественных отношений государств проживания соотечественников с Российской Федерацией, поддержке общественных объединений соотечественников и защите прав соотечественников либо иными свидетельствами свободного выбора данных лиц в пользу духовной и культурной связи с Российской Федерацией». Новой редакцией закона вместо удостоверения соотечественника предусмотрена справка о членстве в какой-либо общественной организации, занимающейся перечисленной выше деятельностью. В русской общине Латвии, или в партии ЗаПЧЕЛ, к примеру.

Соответственно, переход в отношениях с соотечественниками от иждивенчества к полноправному партнерству и сотрудничеству закреплен и в статье закона о принципах соответствующей государственной политики России. Это особенно радует, ибо именно под этим девизом ЗаПЧЕЛ создавал Европейский русский альянс, сделавший много полезного для развития отношений России с ЕС.

Льготы для соотечественников на территории России

Маниловская мечта о том, что получив удостоверение соотечественника, человек получит на территории России те же права, что и ее гражданин, включая право на безвизовый въезд, не сбылась да и не могла сбыться. Россия, по предложению ЗаПЧЕЛ, смогла обеспечить безвизовый въезд лишь для тех категорий соотечественников с пониженным статусом негражданина, которых изволили документировать Латвия и Эстония.  

Новый способ документирования соотечественников тут ничего не изменит. Ибо, к примеру, по латвийским законам любые два индивида могут, заплатив десять латов, зарегистрировать общественную организацию и выдавать всем желающим подобные справки. 

Тем не менее, соотечественники реально приравнены к россиянам в такой важной области, как получение образования. При этом от лиц, желающих поступить в российские вузы, требуется соответствие не связанным напрямую с определением соотечественника и легко проверяемым критериям.

В прежней редакции закона такие права давались лишь бывшим гражданам СССР. В новой редакции закона с учетом того, что пришла пора учиться молодежи, родившейся после 1991 года, от абитуриентов требуют подтвердить свое родство с бывшими гражданами СССР. 

Что еще изменилось?

В качестве полноправного представителя соотечественников узаконен уже дважды собиравшийся Всемирный конгресс соотечественников и его исполнительный орган – Всемирный координационный совет. В законе упомянуты также конференции и координационные советы соотечественников в странах проживания.

Узаконены, наконец-то  и инициативы муниципалитетов во взаимодействии с соотечественниками, наиболее яркой из которых является многолетняя деятельность мэрии Москвы.

Ну и через ельцинскую политкорректность пробилось, наконец то, слово «русский», ранее в законе отсутствовавшее.  Нейтральное словосочетание «родные языки национальностей РФ» в шести местах заменено на «русский язык и родные языки народов РФ». Меня, появившегося на свет в Брянской области РСФСР, этот факт радует больше всего.

Владимир Бузаев, член юридической комиссии Сейма ЛР
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РЕДКАЯ УДАЧА. О книге Геннадия Яковлева «До первых мух…» 2010. 
                                              РЕДКАЯ УДАЧА

                                     Литературную премию получил рижанин


В конце июня в Москве были разыграны призы литературной премии им. Юрия Долгорукого. Ими награждаются русские писатели и критики Балтийского региона – Литвы, Эстонии и Латвии. В шорт-лист от Латвии вначале попали только два автора: рижский кинокритик Дмитрий Ранцев за книгу «Кинотации» и ваш покорный слуга за прошлогоднюю подборку статей для «Книгочея».


Потом как-то так получилось, что московское жюри потребовало «дослать» еще одного номинанта по прозе. Им оказался начинающий детский писатель Геннадий Яковлев. В 2009 году вышла его первая повесть «До первых белых мух». Она и была признана лучшей. Яковлев получил одну из двух премий, вторая досталась литовской писательнице, выступающей под псевдонимом Макс Фрай.


Повесть Яковлева издана очень импозантно. Уже одна обложка заслуживает всяческих похвал, тем более, что иллюстрировал и оформлял книгу Яковлев сам. У него легкая рука – его рисунки под стать текстам, одно другое дополняет.


Повесть вышла в Риге крохотным тиражом, всего двести экземпляров. Этого мало даже для первой книги. Издатель, наверное, опасался, что она не разойдется, и напрасно. Очень искренняя проза Яковлева подкупает, не говоря уже об авторских рисунках – сегодня такое сочетание встречается редко, и каждый раз вызывает встречный интерес. 


Так что опасения издателя совершенно не оправданы. Книгу надо было просто соответственно подать, как произведение художника, решившего испробовать свои силы в прозе. А если бы повесть еще была бы и правильно адресована – как подростковая литература для старшего школьного возраста, – ей вообще не было бы цены. Она разошлась бы в миг. Сегодня книг для старшеклассников в продаже почти что нет. Тем более наших местных авторов.  


Яковлев – автор уже не молодой, с наметанным глазом художника. Он тонко чувствует природу и противостоящего ей человека. Повесть, по сути, об этом – про то, как суетен человек и как он неловок в общении с окружающим миром. Это, так сказать, то, что спрятано в подтексте. Книга написана чистым, прозрачным языком, лаконичными, ясными фразами, как это любит сегодня читающая молодежь. Повесть вся, словно из клипов, состоит из небольших эпизодов, похожих на записки путешественника. Что, в общем-то, не далеко от замысла.

Автор утверждает, что нашел на заброшенном зимовье кем-то забытую тетрадь, испещренную заметками. Текст местами стерся и стал неразборчив, однако весь пронизан романтическим духом путешествий. Кстати, и главный герой записок Кукин тоже, может быть, вовсе не случайно носит фамилию, отдаленно напоминающую мореплавателя Кука. Только Кукин путешествует не по морям-океанам, а в составе вполне современной картографической бригады. Экспедиция обследует необжитые районы тайги и наносит их на карты. Обстановка – не соскучишься. Сопки и низины, то жара и бурные речки, по которым идешь, не снимая обуви, чтобы не поранить ноги о каменистое дно, то лютый ветер на высотках и перевалах, колючий снег и мороз. Тревожные ночи в зимовьях и множество всяких преград, которые каждый день надо преодолевать, чтобы выполнить в срок поставленное задание.

Для подростка, да еще, если он любит наблюдать за природой, повесть Яковлева, я думаю, будет интересной. Правда, в книге маловато экшна, хоть ее персонажи и находятся в постоянном движении. Для них дорога, дикая природа и постоянные препятствия, которые надо преодолевать чуть ли ни в армейском марш-броске, естественное состояние души. А вот отсидка на продпунктах в ожидании нормальных для работы погодных условий – это пустая трата времени. 

Вручая автору премию им. Долгорукова, кто-то обмолвился, что его книга написана с юмором. Я бы так не сказал - какой уж там юмор, когда в повести постоянно сталкиваешься с нелицеприятной правдой таежной жизни еще доперестроечных времен. Другое дело, что она написана весело и искренне – с этим я согласен. Поэтому она и читается так легко. Иначе и быть не должно, это «вспоминательная» проза. Не знаю, в каком качестве, но на самом деле все описанное автор испытал сам. Премию ему дали, что называется, по заслугам.

                                                                                                            Гарри Гайлит.

ВАМ  ПРИВЕТ ИЗ 60-х!


По всем статьям эта книга выйти не должна была. Наверное, поэтому ее издание так долго откладывалось. Ну, а что она все-таки появилась –  заслуга исключительно ее автора-составителя Эйжена Валпетериса. Он много лет собирал документы, фотографии, мемуарные материалы по истории рижской богемной жизни и вот теперь это сокровище издал.


Получился толстенный, увесистый том, с множеством редких фотоснимков (они, пожалуй, самое ценное в книге) и с очерками разных авторов, рассказывающих о запечатленных на снимках молодых людях.

                                               Свобода выбора, и еще какая!        


Что ж такого необычного и неожиданного в этом фолианте? А вы вдумайтесь в название. По-латышски книга называется - «Nenocenzētie». В переводе это значит - нецензурованные, или еще лучше, как говорили встарь - нецензированные (см. у Даля). В смысле не то, чтобы запрещенные цензурой, а ею нетронутые, пропущенные. И смотрите, какой чудесный у нее подзаголовок: «Альтернативная культура в Латвии. ХХ век. 60-е и 70-е годы».


Прелесть, правда? Выходит, в советской Латвии тех лет открыто существовала и развивалась альтернативная культура? Молодежь, без каких-либо притеснений, могла свободно выбирать, что ей больше по душе – официальная культура или неофициальная, в нашем случае западная. 

Это значит, какая-никакая, но уже тогда у нас была и демократия, и был либерализм, и даже гласность. Разве что существовали трудности с свободой слова. Но, - sic! – я берусь утверждать на основании своего личного опыта: эти трудности с свободой слова в 60-70-х были ровно те же, что и сегодня. Просто с другим вектором предпочтений. Тогда точно так же можно было открыто говорить и писать все, что было принято, и нельзя было говорить и писать почти ничего из того, о чем говорить и писать было не  принято. Сегодня ситуация такая же.


Что касается подтверждения тогдашней свободы выбора, так уж получилось, что доказательством его наличия в те времена служит не только одна эта книга. Латышское издание «Нецензированных» совпало у нас с еще одним знаменательным  событием – с открытием в Риге грандиозной выставки «Живопись художников Латвии 50-90-х годов». Здесь тоже представлены работы далеко не только соцреалистов, но и приверженцев совершенно разных, вплоть до авангардных стилей. Каждый художник в те годы писал картины, как хотел, и никто, во всяком случае, открыто и нагло, как это нам сегодня хотят представить, на горло его песни не наступал. А если что-то складывалось не так, художники более-менее решительные и смелые просто эмигрировали на Запад.

                                               Иных уж нет, а те далече.


Между прочим, туда же, на Запад или в Израиль, свободно поуезжали тогда и многие (даже очень многие!) из тех, кого мы сегодня имеем возможность лицезреть на фотоснимках в книге Валпетериса или читать их воспоминания. Вообще, надо сказать, бывшие альтернативщики с тех пор сильно изменились и лишь немногие из них остались верны своим прежним идеалам. Жизнь берет свое: почти все герои и авторы воспоминаний в «Нецензировнных» или, во всяком случае, многие из них, остепенившись, резко поменяли свой статус. Некоторых мы даже видим сегодня в передовых рядах правящей элиты страны. Но это нормально.


Кстати, альтернативной культурой исследуемый в «Нецензированных» феномен я бы называть не стал. Это понятие вмещает слишком большой круг явлений, начиная с стихийных тинейджеров-неформалов и до разных молодежных и не только молодежных субкультур. Получается, что круг алтернативщиков намного шире той среды, которая состояла из «битников, хиппи, эстетов и хулиганов, школьниц и студийцев рижской Академии художеств», как их определяет один из рецензентов книги. И действительно, по сути дела Валпетерис рассказывает лишь о том в большинстве своем интеллектуальном и творческом молодняке, кого конкретно в Риге позже стали называть казистами, летниками, ротондевцами и дублинцами. 

На самом деле  «кофейная»  молодежь, понемногу начавшая появляться в 60-е годы почти на всем советском пространстве, вошла в историю под эгидой контркультуры. Это было молодежное движение, отвергавшее «культуру отцов» со всеми ее этическими представлениями и ценностями, и вполне осознанно или, как принято сегодня говорить, креативно противопоставлявшее им заимствованные из зарубежной литературы и философии иные подходы и толкования  тех же понятий и ценностей.

Контркультура – не отдельно взятая субкультура, а сочетание различных интеллектуальных подходов. Не случайно в то время для желающих (а их оказалось очень много) в крупнейших библиотеках страны был открыт доступ к закрытой до того литературе о новейших направлениях в западной научной и художественной мысли. 

Популярными стали неофрейдизм, экзистенциализм и другие радикальный философские школы. Фрейд, Фромм, Камю, Сартр, Гадамер, Ницше, история западного искусства и литературы первой половины прошлого века, вместе с только начавшими у нас развиваться кибернетикой, социологией и генетикой, – вот что в 60-е годы стало основой для появления новых социокультурных установок. Этот интеллектуальный раствор, куда входило множество совершенно разных градиентов, как раз и питал творческую молодежь 60-х годов (в отличие от молодежи нынешней, которая, не утруждая себя интеллектуальными исканиями, просто взяла и заменила прежние духовные ценности на жизненные ценности потребительского общества).

                                    Печальный конец «Казы».

Часть этой рижской молодежи взяла себе за правило ежедневно встречаться в нескольких центровых кафетериях. Тут, за чашкой кофе, происходили главные  разговоры, обмен мнениями, идеями и новостями.

Таких кафе было не много: «Сигулда» на ул. Горького, «Каза» и Летнее на Вальню, «Дубль» на Ленина, 5 по соседству с тогдашним комбинатом «Максла», «Ротонда» в Доме работников искусств, «У Христа за пазухой» в бывшем Планетарии (теперь это опять Кафедральный собор). Ни одного из тех кафе давно уже не существует.

Валпетерис в своей книге в основном рассказывает о казистах, завсегдатаях «Казы». Правда, состав их не был постоянным. Единственное, что, наверное, отличало «Казу» от других кафе, публика здесь тусовалась в большинстве своем латышскоговорящая, потому что тон задавали студенты Академии художеств. Хотя потом, уже в конце 60-х, начале 70-х сюда перекочевали и дублинцы и те, кто ходил в «Ротонду» (все названия, кстати, неофициальные). Ну а в Летнее кафе под открытым небом ежегодно с весны перебирались практически все.

Соответственно и подбор имен в «Нецензированных» ограничен казистами. Русских фигурантов в книге Валпетериса можно счесть на пальцах одной руки - это делает его книгу очень не полной. В 60-х годах и в 70-х тоже среди молодежи не существовал языковый барьер. Поэтому отсутствие в книге многих русских имен, огорчает. Среди богемной публики было много очень ярких личностей: Лессиг, Бейн, Христовский, Цветков, Красильников, Малер, Суворов, Гуревич, Волосняков, Никитин, Бомбин, Ленский… Это те, кого сразу вспоминаешь. В 60-х они многое определяли в жизни рижской художественной богемы.

В 70-х ситуация стала резко меняться, и Валпетерис показывает ее достаточно точно и верно. Русская «кофейная» молодежь к тому времени пооканчивала вузы и свой статус и отношение к местной богеме изменила. Дело, в частности, в том, что именно в это время в подворотнях и закоулках возле центровых кафе стали кучковаться фарцовщики и торговцы наркотиками. Если сперва они вели себя несмело, то в 70-х эта криминальная публика стала свободно подсаживаться к завсегдатая «Казы», а вскоре и смешалась с ними.

Вот тогда резко изменился и тонус кафешных посиделок. В «Казе» сложилась нервная, нездоровая обстановка. К ее посетителям стали проявлять интерес  компетентные органы, начались шмоны и проверки документов. Да и состав завсегдатаев тут тоже сменился. Появилась хипующая шпана, открыто баловавшаяся наркотой. Так называемые кофеманы поспешили ретироваться и перебазировались в недавно открывшееся кафе «У Христа за пазухой». После этого «Каза» вскоре закрылась - якобы, на ремонт, а на самом деле – на совсем.

Впрочем, это уже другая история, которой можно было бы посвятить второй том «Нецензированных». Возможно, он тоже когда-нибудь выйдет.


                                                                                     Гарри Гайлит.
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Виктор Гущин – Елгава празднует 
66 годовщину освобождения города от фашизма
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   За два с половиной месяца боев в Елгаве погибли свыше 2300 бойцов и командиров Красной Армии и свыше 12 тысяч человек получили ранения. Во время боев за Елгаву захоронение погибших с обеих сторон солдат производилось непосредст​венно на территории города, а также на обочинах ведущих к нему дорог.

Виктор Гущин

66-я годовщина Освобождения Елгавы от нацизма
В последних числах июля активисты Елгавского общества русской культуры «Вече» разнесли по почтовым ящикам елгавчан приглашение, которое гласило: 
«Дорогие друзья! Приглашаем Вас принять участие в празднике по случаю 66-й годовщины Освобождения Елгавы от нацизма. В субботу, 31 июля, мы приглашаем жителей города на следующие мероприятия:
10.00 – 10.40.  Торжественный митинг, возложение венков и цветов к памятнику Освободителям Елгавы от нацизма.
11.00 – 12.00. Возложение венков и цветов на Братских кладбищах города.
18.00 – 22.15. Праздничный концерт, буфет, полевая кухня на острове Паста (напротив Елгавского дворца).
22.15 Праздничный салют.

22.20 – 00.30 Дискотека 80-х «По волнам моей памяти».

Организаторы:

Елгавское общество русской культуры «Вече» (главный организатор)

Фонд «Воинская память Десантного Братства».

Ежегодное празднование годовщины освобождения Елгавы от нацизма вновь стало традицией совсем недавно, лишь после того, как образованное в 2004 году на волне протестов против пресловутой «Школьной реформы» Елгавское общество русской культуры «Вече» встало на ноги. До этого никаких памятных мероприятий не проводилось. Стоит отметить, что в этом году елгавчане впервые смогли ознакомиться с историей боев за город, представленной в рамках выставки «Бои за Елгаву. 28 июля – 14 октября 1944 года» (автор – Виктор Гущин, Балтийский центр исторических и социально-политических исследований).   

Этапы боев

Бои за полное и окончательное изгнание из Елгавы немецкой армии и подразделений Латышского добровольческого легиона СС продолжались более двух с половиной месяцев - с 28 июля до середины октября 1944 года. 

В общей истории боев за город можно выделить три периода. 

Первый период - 28 июля - 31 июля - характеризуется ведением боев за овладение Красной Армией левобережной частью города и изгнанием отсюда немцев и латышских легионеров СС. 

Второй период - 1 августа - 15 августа - отмечен выводом ряда соединений Красной Армии из Елгавы, активным контрнаступлением немецких частей и бы​стрым повторным захватом города. Части Красной Армии, начиная уже со 2 августа (по другим данным – с 6 августа), ведут упорные бои за возврат утраченных позиций и в конечном итоге вновь овладевают левобережной частью Елгавы. Линия фронта стабилизируется по реке Лиелупе - на ее правом берегу до середины октября в окопах сидят не​мецкие солдаты и латышские легионеры. 

Третий период - 15 августа - 14 октября - характеризуется ожесточенными боями на территории Елгавского уезда, частыми ружейно-пулеметными и артиллерийскими обстрелами левобережной части Елгавы. Наступление 1-го Прибалтийского фронта на Мемельском направлении в начале октября и продолжение наступления войск 2-го и 3-го Прибалтийских фронтов 8 - 10 октября на Ригу вынудили немец​кие войска начать 12  октября отвод своих войск сначала от Риги, а затем и от Елгавы. В результате, начиная с 14 октября,  правобережная часть Елгавы перешла под контроль Красной Армии, но на территории уезда бои продолжались еще целых семь месяцев - до мая 1945 года.

Затяжной характер боев за Елгаву был обусловлен тем обстоятельством, что главной целью Шяуляйско - Митавской наступательной операции, которую осуществляли войска 1-го Прибалтийского фронта под командованием генерала армии И.Х.Баграмяна, был прорыв к Риге и отсечение от Курлянд​ской группировки немцев войск группы армий “Север”. 

В полосе наступления 1-го Прибалтийского фронта, после успешных боевых действий на шяуляйском направлении, войска ударной группировки глубоко вклинились в расположение противника. В этих условиях возникла острая необходимость повернуть главные силы войск фронта против угрожавшей им немецкой 16-й армии из группы армий «Север». Необходимо было ударом на север, в общем направлении на Ригу, отбросить 16-ю армию за Западную Двину (Даугаву), что должно было способствовать 2-му и 3-му Прибалтийским фронтам в разгроме основных сил группы армий «Север».

Командующий 1-м Прибалтийским фронтом генерал армии И.Х.Баграмян вспоминал: «Руководствуясь такими соображениями, мы решили продолжать продвижение на запад в районе Шяуляя и южнее только силами 2-й гвардейской армии, а остальные силы фронта перенацелить на рижское направление с тем, чтобы 3-й гвардейский механизированный корпус и главные силы 51-й армии могли бы прорваться к побережью Рижского залива, а 6-й гвардейской и 43-й армиями выйти к Западной Двине.

Перенос главного удара на рижское направление, к нашей радости, был одобрен представителем Ставки Маршалом А.М.Василевским. Теперь мы могли уже без колебаний бросить вслед за 3-м гвардейским механизированным корпусом все, что можно было к этому времени высвободить. Поэтому я приказал командующему 51-й армией генерал-лейтенанту Я.Г.Крейзеру оставить временно в районе Шяуляя один стрелковый корпус, а остальными силами развивать успех на Елгаву (Митаву)». (1) 
Как только начались бои за Елгаву, 8-я гвардейская механизированная бригада под командованием полковника С.Д.Кремера из 3-го гвардейского, Сталинградского, механизированного корпуса генерал-лейтенанта В.Т.Обухова получила приказ овладеть городом Тукумс. Выполняя боевую задачу, советские танкисты выбили гитлеровцев из Тукумса и частью сил вышли к Рижскому заливу в районе Клапкалнциемса. Академик А.Самсонов в своей книге «От Волги до Балтики» пишет: «30 июля в 23.30 воинская часть вышла на берег Рижского залива. Перед гвардейцами открылась безбрежная водная поверхность, которая на горизонте сливалась с сумерками наступавшей ночи. Море! Незабываемым очарованием было овеяно это слово для тех, первых воинов Красной Армии, которые вышли к берегам родной Балтики…». (2) Три бутылки с водой, взятой из Рижского залива, были тут же отправлены в Москву, и во время очередного заседания Государственного Комитета Обороны стояли на столе Верховного Главнокомандующего И.В.Сталина. 

Однако достигнутый успех закрепить не удалось, хотя в район Тукумса были переброшены также подразделения 346-й, «Дебельцовской», стрелковой дивизии генерал-майора Д.И.Станкевского и 417-й, «Сивашской», стрелковой дивизии генерал-майора Ф.М.Бобрикова. 

К 20 августа немецкое командование стянуло к району Тукумса значительные силы, и гитлеровцы контрударами с нескольких направлений оттеснили советские войска от залива, создав 30-километровый коридор, обеспечивающий связь группы армий «Север» с Восточной Пруссией. (3) Части 417-й стрелковой дивизии своевременно отступили, а 346-я дивизия попала в окружение и выходила в расположение войск 51-й армии почти целый месяц. Благодаря успеху немецких войск в районе Тукумса, правобережная часть Елгавы оставалась в руках немцев и латышских легионеров Waffen SS до середины октября 1944 года.

Освобождение Елгавы

Вечером 23 сентября командующему 1-м Прибалтийским фронтом генералу армии И.Х.Баграмяну позвонил Верховный Главнокомандующий И.В.Сталин и спросил, как идет наступление на Ригу. «Я доложил, - вспоминал И.Баграмян, - что передовые соединения нашего фронта вышли уже на ближайшие подступы к Риге, однако и сопротивление врага с каждым днем нарастает. 

Выслушав мой доклад, Сталин спросил:

· Как вы считаете, товарищ Баграмян, насколько целесообразно нам ввязываться и дальше в затяжные бои с Рижской группировкой противника в условиях лесисто-болотистой местности, изрезанной к тому же большим количеством рек и озер, чрезвычайно затрудняющих наступление наших войск?

Я ответил, что, как видно, командование группы армий «Север» разгадало наш замысел по овладению Ригой и поэтому весьма серьезно подготовилось к отражению наших ударов в этом районе. Силы и средства, которыми располагает противник, в сочетании с явно невыгодными для нас условиями местности не сулят нам скорой победы. Больше того, в этих боях мы можем понести тяжелые непоправимые потери.

-     И еще есть одно важное обстоятельство, которое нельзя сбрасывать со счетов, - добавил я, поняв, что Сталин продолжает внимательно слушать, - не исключена возможность, что в таких условиях главные силы противника могут беспрепятственно ускользнуть из района Риги в Восточную Пруссию.

Выслушав меня, Сталин довольным голосом заключил:

· Я рад, что вы правильно уяснили себе сложившуюся обстановку. Вам легче будет понять новую задачу, которую наши войска завтра получат. Мы решили прекратить дальнейшее наступление войск вашего фронта на Рижском направлении и в кратчайший срок перегруппировать их в район Шяуляя с тем, чтобы решительным ударом на Мемель прорваться к Балтийскому морю и отрезать пути отхода Прибалтийской группировки противника в Восточную Пруссию.

Немного помолчав, Сталин закончил:

· Сумеете ли вы начать наступление на Мемельском направлении, скажем, в начале октября?

Я невольно задумался. Жалко было, конечно, уходить от Риги, когда до нее оставалось, что называется, рукой подать…

Мое затянувшееся молчание было воспринято Сталиным как неуверенность в своих силах. И он с уже резко выраженным акцентом, свидетельствующим о нарастающем раздражении, повторил:

· Что же вы замолчали: не по плечу такая задача?!

Я, стараясь быть спокойным, ответил:

· Нет, товарищ Семенов, раз нужно – справимся!

-    Ну, что же, тогда желаю успеха, - уже более тепло попрощался Верховный Главнокомандующий». (4) 

На следующий день И.Х.Баграмян получил письменную директиву Ставки Верховного Главнокомандования, согласно которой предстояло перегруппировать 6-ю гвардейскую, 43-ю, 51-ю общевойсковые армии и 5-ю гвардейскую танковую армию с Рижского направления в район Шяуляя и отсюда нанести удар в общем направлении на Мемель с целью выхода на побережье Балтийского моря на участке Паланга – Мемель – устье реки Неман и тем самым перерезать пути отступления в Восточную Пруссию всей вражеской группировке, находившейся в Латвии. Начало наступления было намечено на начало октября. 

Войска остальных Прибалтийских фронтов должны были продолжать наступление с целью скорейшего освобождения столицы Латвии. Причем генерал армии А.И.Еременко должен был двумя своими левофланговыми армиями сменить войска 1-го Прибалтийского фронта вплоть до Ауце. На Краснознаменный Балтийский флот возлагалась задача: прервать морские сообщения немцев и блокировать Ригу с моря.

За шесть следующих дней в район Шяуляя скрытно были переброшены три общевойсковые и одна танковые армии из состава 1-го Прибалтийского фронта, а также один стрелковый корпус из резерва Ставки, два отдельных танковых и один механизированный корпуса, не считая других частей и соединений армейского и фронтового подчинения. Всего на расстояние от 80 до 240 километров было переброшено свыше полумиллиона солдат, 9300 орудий и минометов, а также 1340 танков и самоходно-артиллерийских установок. (5) 

Командование немецко-фашистских войск не только не разгадало подготовку наступления 1-го Прибалтийского фронта на Мемельском направлении, но и само решило укрепить свои позиции в Латвии, наметив новое мощное наступление по сходящимся направлениям из районов севернее Елгавы и юго-западнее Шяуляя. Это наступление немцы рассчитывали начать 3 – 4 октября. Но войска 1-го Прибалтийского фронта сумели упредить врага. Только 2 октября немецко-фашистское командование начало догадываться о сосредоточении советских войск в районе Шяуляя. «Уже одно это, - вспоминал генерал армии И.Х.Баграмян, - подорвало волю фашистского командования к дальнейшему сопротивлению восточнее Риги. Оно решило ускорить отвод своих войск с укрепленного рубежа «Сигулда», который до этого безуспешно атаковали войска 2-го и 3-го Прибалтийских фронтов. Кроме того, оно стало немедленно перебрасывать две танковые дивизии и часть сил дивизии «Великая Германия» на Мемельское направление, что не могло, конечно, не ослабить его силы в районе Риги. Но враг опоздал». (6) 
Командующий группой армий «Север» генерал-полковник Шернер вынужден был обратиться к Гитлеру за разрешением отвести свои войска на Тукумский оборонительный рубеж. Гитлер, поняв, что Рига как важный порт теряет для него свое значение, а последний находившийся в распоряжении группы армий «Север» крупный Лиепайский порт поставлен под угрозу захвата советскими войсками, разрешил начать отход из Риги с вечера 12 октября. (7) 

В начале октября 279-ую стрелковую дивизию 51-й армии, бойцы которой сидели в окопах в Елгаве на левом берегу реки Лиелупе, сменили части 3-й ударной армии. А с 12 октября, из-за угрозы за​хвата Красной Армией Риги, началось отступление немецких войск и латышских легионеров и с позиций на правом берегу реки Лиелупе. 

Однако бои за Елгаву на этом не закончились. 

14 октября в 4 часа утра отдельный саперный батальон 308-й Латышской стрел​ковой дивизии 130-го Латышского стрелкового корпуса, обнаружив отход противника из Риги, овладел насе​ленными пунктами Наркевичи и Блияс и двинулся дальше, к шоссе и железной дороге Рига-Елгава, чтобы перерезать их и продолжить наступление в направлении Елгавы. Участник этих событий Влади​мир Климашевский, командир взвода 301-го отдельного саперного батальона 308-й Латышской стрелко​вой дивизии 130-го Латышского стрелкового корпуса, вспоминает:

· Рано утром 14 октября части 308-й Латышской стрелковой дивизии начали наступление из Риги в направлении Елгавы. На Елгаву наступал и 301-й отдельный саперный батальон, в составе ко​торого был и мой 1-й взвод. Во взводе было 28 человек, из них человек 20, наверное, - латыши. Помком​взвода у меня был латыш по имени Мартыньш. Погиб он, к сожалению.

Когда мы двигались вдоль шоссе Рига – Елгава, немецкая авиация сильно бомбила и обстреливала до​рогу. Стреляла и немецкая артиллерия. Мартыньш же решил перебежать через дорогу. Я ему кричу: “Куда ты, постой!”, а он не слышит и бежит прямо под пули. Похоронить его мы не успели. Не до того было. Задача была идти и идти вперед.

Недалеко от Сахарного завода мы переправились через Лиелупе и со стороны Воздушного моста начали продвигаться к Елгаве. Здесь были еще немцы. Уже в первом бою был смертельно ранен командир роты. Я взял командование ротой на себя. Немцы постоянно контратаковали. Для того, чтобы вынудить их от​ступить, наша артиллерия выдвинулась вперед для стрельбы прямой наводкой. Но тут случилась беда – немецкая мина угодила в кабину автомашины, в которой находились снаряды и солдаты боевого рас​чета. Артиллеристы погибли. Машина загорелась. Я дал команду тушить огонь и выгружать снаряды. Одновременно развернули пушку и стали стрелять по немцам прямой наводкой. 

После того как Елгава окончательно была очищена от немцев, наш батальон проводил разминирование городских улиц и зданий. Мое подразделение разминировало мост через Дриксу – под обрушивши​мися в воду фермами моста немцы подвесили связки мин и заложили взрывчатку. Размещались в эти дни мы в Елгавском дворце, в помещении, которое находилось рядом с Усыпальницей курляндских гер​цогов, и в здании церкви Святой Анны на улице Лиела”.

После 14 октября бои на территории Елгавы больше не велись, но артиллерийские обстрелы и бомбежки продолжались вплоть до мая 1945 года. 

Цена победы

За два с половиной месяца боев в Елгаве погибли свыше 2300 бойцов и командиров Красной Армии и свыше 12 тысяч человек получили ранения. 

Во время боев за Елгаву захоронение погибших с обеих сторон солдат производилось непосредст​венно на территории города, а также на обочинах ведущих к нему дорог. Много красноармейцев было захоронено в районе элеватора и православной часовни на улице Дзирнаву, а также на кладбище лютеран, ка​толиков и староверов у железнодорожного вокзала. Летом 1945 года в городе, по словам очевидцев, можно было наблюдать множество могильных холмиков. При этом захоронения, как правило, не были глубокими – погибшие покоились на глубине всего лишь 0,8 - 1 метра. В том же 1945 году началось пе​резахоронение погибших солдат на Братских кладбищах по улице Миера, 2, 4, 8 и по Добельскому шоссе, а также на Братских кладбищах района. На кладбище по улице Миера, 8 были похоронены 452 советских воина, на кладбище по улице Миера, 4 – 126, на кладбище по улице Миера, 2 – 1269, а на кладбище по Добельскому шоссе, 53 – 457 павших в боях за Елгаву советских воинов.
Примечания:

1. Баграмян И.Х. Шяуляйско-Митавская операция войск 1-го Прибалтийского фронта. – «Военно-исторический журнал», 1962 год, № 10. – Стр. 18. 

2. Самсонов А.М. От Волги до Балтики. – М., 1963. – Стр. 328.

3. Орлов К.Л. К 30-летию освобождения Латвийской ССР от гитлеровских оккупантов. (Материал в помощь лектору) – Общество «Знание» Латвийской ССР, Рига, 1974 год. – Стр. 18. 

4. Баграмян Иван. Трудная победа. – В кн.: На правый бой, на смертный бой. Сборник воспоминаний и документов о вооруженной борьбе латышского народа против фашистских захватчиков. Том 2. Январь 1944 – май 1945. – Издательство «Лиесма», Рига, 1972 год. – Стр. 14 - 16.

5. Там же. Стр. 17.

6. Там же.

7. Там же. Стр. 19. 

 Архив рассылки - http://www.russkijmir.lv/arxivrassilki.htm
[image: image4][image: image5][image: image6][image: image7][image: image8][image: image9]
